
This thesis analyzes works of the contemporary Spanish translation theorist, teacher,
translator and researcher, Rosa Rabadán Álvarez. The basis of this paper is the analysis of the
most important works published in books and journals in Spain and abroad. Close attention
has been paid to the translation theories Rabadán has been proceeding from and to the context
of her theoretical, pedagogical, translation and research work. The last chapter focuses on the
reception of her works in and outside of Spain and in the Czech Republic.


